Maciej Wojtyszko

Oprašovačka

(Wznowienie)
Překlad: Jiří Vobecký

(2008)

Veškerá práva zastupuje DILIA, Divadelní a literární agentura, Krátkého 1, 190 03 Praha 9
(Autor hru věnoval nadaci Žofie a Tadeusze Romeových)

Osoby:

Johana, loutkoherečka

Kristýna, činoherní herečka

První dějství
(Ozývá se zvonění klíčů. Ocitáme se v sále, který může sloužit mnoha účelům. V koutě stojí skříně, poličky a několik loutek. Do místnosti vcházejí dvě ženy. Jedna z nich, Kristýna, rozsvěcuje slabé světlo a sedá si na něco, co by mohlo vypadat jako starý taburet. V ruce drží loutku – Maňáska Pasáčka. Loutkou opráší místo, na které si sedne. Druhá žena, Johana, to spatří, ale raději nekomentuje. Otáčí se a opět odchází. Za chvilku se vrací se složeným paravánem a zároveň s pytlíky, z nichž bude během hry vytahovat loutky i části dekorace. Vychází opět a vrací se se zastaralým přenosným magnetofonem nebo CD přehrávačem(?). Začíná nad ním něco kutit.)

Kristýna:
Hezky. Je tady docela hezky. I když to tu páchne myšinou. 

Johana:
(Rozkládá paravan. Připravuje scénu.) To jsi vždycky tak otevřená a upřímná? 
Kristýna:
Tak tady vy pracujete? (Uchopí do ruky odloženou loutku, opět jí přetře 


taburet a pak si něj znovu sedne. Náhle postřehne konsternovaný výraz Johany 

a předá jí loutku. Johana loutku opatrně odloží stranou.)

Johana:
Tady budeme mít klid. Nikdo nás tu nebude obtěžovat. Uděláme to raz dva.

Kristýna:
Jestli si myslíš, že ti to se mnou půjde tak lehce, tak se dost pleteš. Připadám si 

jako vysušená tuba od pasty na zuby. Člověk u ní neví, kde ji má zmáčknout 

a z které strany něco vyteče.
Johana:
Nech toho. Jsi přece vystudovaná herečka s akademickým titulem. Určitě toho 

umíš daleko víc, než já.

Kristýna:
Já už nic neumím a tak ode mě nic nečekej. Raději začneme.



(Odkládá si. Johana jí dává loutku Pasáčka, rozkládá paravan a ukrývá se za 

ním. Ještě zahlédneme, jak vytahuje z pytlíku loutku Bělohlávky. Zapíná 


magnetofon. Hudba.)

Johana:
Pomalu se rozsvěcují světla. Kravička…

Kristýna:
Kráva.

Johana:
Kravička zachrápe nejdříve potichu, pak trochu hlasitěji. Čtyřikrát.



(Zachrápe a zároveň hraje s loutkou nad paravánem.) Otáčí se na jeden bok, 

potom na druhý, začne chrápat třikrát hlasitěji a právě v té chvíli přichází 

Pasáček. Teď!
Kristýna:
(Přichází s loutkou Pasáčka za paravan.) Ó jé, ó jé, ó jé!! Ta moje kravička je 

moc milá, dokonce sepisuje básničky.

Johana:
Počkej. (Zastavuje magnetofon, přepíná na „pracovní světlo“. Reálné světlo se 

samozřejmě promění.) Ty tři první zvuky si rozlož tak, abys první ze sebe 

dostala, když vcházíš, druhý kousek dál a ten poslední až tady.

Kristýna:
Tak mi to ukaž!

Johana:
(Ukazuje – ovšem s loutkou Pasáčka.) Ó jé! Pauza. Ó jé! Pauza. Ó jé! Otočka – 

tečka!

Kristýna:
Ó jé! Ó jé! Ó jé! Tečka.

Johana:
Skvěle. A teď na každém místě, kde se zastavíš, musíš rozhýbat ten hábit.

Kristýna:
Hábit – a ty dráty. 

Johana:
Podívej! Ó jé! Ó jé! Ó jé! A musíš trochu změnit hlas. (Johana předvádí, jaké 

pohyby vykonávají Pasáčkovy ruce a jakým správným způsobem uchytit 


loutku.) 
Kristýna:
(Se pokouší napodobit Johanu. Johana vychází před paravan a vše sleduje.)



Ó jé! Ó jé! Ó jé! Ta moje kravička je moc milá, dokonce sepisuje básničky. 

Ale proč je taková nepořádná? --- Ne, nebudu měnit hlas. Vůbec si s tím nevím 

rady.

Johana:
Musíš. Tadeáš to vždycky trénoval.

Kristýna:
To ó jé – o jé – taky?

Johana:
Samozřejmě. A kdybys viděla, co to dělá! Vždycky se lidé smějí!

Kristýna:
Děti.

Johana:
Děti i dospělí. Tadeáš vždycky opakoval: „Rytmus je mnohdy důležitější, než 

výraz“.

Kristýna:
Se sosny sesypal se sníh. Brambory brigáda rebarbora.

Johana:
Rytmem můžeš také všechno negovat.

Kristýna:
A čím mám negovat? Všechny poučky znám nazpaměť. Hypnotizující síla 

rytmu. Ó jé! Ó jé! Ó jé! Tečka. (Vychází zpoza paravanu, podkládá loutku a 

sedá si.)
Johana:
Ty nemáš ráda divadlo?

Kristýna:
Ve čtvrtém ročníku jsem otěhotněla. Mohla jsem si vybrat: buď se mi něco narodí, a to něco, to je dneska Kryštof, nebo se pokusím získat angažmá, a to něco nikdy nebude. Pak jsme s Honzou jeli na čtyři roky do Vídně, protože získal praxi na porodnickém oddělení tamní kliniky. Po čtyřech letech jsem si drobet zahrála na oblasti a… začala jsem mít všeho až po krk. Že nemám ráda divadlo, jsou příliš silná slova. Ale už mě netěší. Ve škole jsem taky zrovna nebyla moc v oblibě. Bylo dost obtížné stát se favoritkou tety Wandy, je to tak? A to byl právě její ročník. A žádný režisér z pohádky se taky na obzoru neobjevil.

Johana:
Ty toho lituješ?
Kristýna:
Čeho? Jsi naivní? Divadel je hodně a nejrůznějších míst taky. Ale na to, abych se byla ochotná propůjčit do čehokoliv a kdovíkde, na to jsem už trochu stará. Ostatně občas můžu někde recitovat nebo někomu dávat hodiny.

Johana:
Kdo divadlu naprosto propadne, nemůže takhle uvažovat. 

Kristýna:
Ty jsi byla premiantkou, že?

Johana:
Ano, a nebylo to zrovna jednoduché. Bylo nás v ročníku dvanáct. Samé holky. 

Kristýna:
Dvanáct slepic a jenom jeden kohout.

Johana:
Ne.

Kristýna:
Ne? To je divné.

Johana:
Byli dva.

Kristýna:
V pořádku. A učili vás tahat za drátky.

Johana:
Samozřejmě. Na tom není nic k smíchu. Mám velmi těžkou, ale radostnou 

práci. Mám ji ráda. Miluju ty chvíle, když se děti smějí nebo pláčou, líbí se mi, 

že jsem schovaná za paravánem, tahám za drátky a tím plním své poslání. 

Viděla jsi v televizi ten loutkový seriál „Janíček, Pánek a Muchomůrka?“ Ta 

Muchomůrka, to jsem byla já. Jezdila jsem to natáčet až do Lodže.

Kristýna:
Ne! Opravdu? Ale teď, jak jsi mi to řekla… Ta šišlavá! To bylo legrační! 

Gratuluji!
Johana:
Děkuji.

Kristýna:
To o sobě nemůže říct hned tak někdo: „Já jsem byla Muchomůrka!“

Johana:
(Po pauze.) Víš, mně na tomto představení opravdu velmi záleží.

Kristýna:
Copak ona si s tím neporadí? 

Johana:
Kdyby jenom trochu mohla, tak bych tě o to neprosila. 

Kristýna:
Dobře. A co takhle nějaká jiná kolegyně od vás z loutkového divadla?
Johana:
Nezačínej zase. V tomhle městě není nikdo jiný, kdo by ji mohl zaskočit. Jsi 

jediná, kdo je volný, má čas, je schopná a umí zpívat. Moc tě prosím, přece víš, 

jak mi na tom záleží…

Kristýna:
Poslouchej, ten tvůj Tadeáš, to asi nebyl špatný chlap, že?

Johana:
Pět let od jeho úmrtí mu bude zasvěcen mezinárodní festival.

Kristýna:
V Lehnici.

Johana:
Ale inscenace, které udělal v Těšíně a v Goteborgu, tu budou uvedeny poprvé. 

Jsem strašně zvědavá. Každá jeho inscenace pro mě byla obrovským 


překvapením. „Heloiza a Abelard“ – to bylo fantastické. Ty loutky byly tak 

smyslné, tak výrazné. Ony doslova žily. Oči měly z černé živice a tak po sobě 

toužily, tak se k sobě přilnuly – ony byly ztělesněním lásky, touhy, bolesti. 

Rozumíš?

Kristýna:
Musela bych to vidět. Ta „Kravička“ – to je taky jeho práce?

Johana:
Všechno. 

Kristýna:
Ale žádnou divadelní hru nenapsal?

Johana:
Tuhle ne. To je rumunská pohádka. On ji jenom upravil pro divadlo a přeložil 

písničky.

Kristýna:
Génius? Spala jsi s ním? 

Johana:
Ty jsi se zbláznila. (Pauza.) Co ti to vlezlo do hlavy? Pojď, raději si zazpíváme. 



(Pouštějí hudbu. Obě vodí loutky a zpívají za paravanem.)

Johana:
Co mám dělat, jak mám žít



Mléko dávat, vodu pít



Když zahlídnu slunce svit



Zabučet a z chlívku jít!


To je všechno? To je vše?



(Mluví.) A teď ty, dávej pozor…

Kristýna:
(Zpívá.) A co si můžu ještě přát?

Johana:
O své štěstí mám se bát?
Kristýna:
Copak víš, kde máš hledat?

Johana:
Jinak přepadne mě žal



Kdyby se mě někdo ptal –



Jsem šťastná?

Kristýna:
Jsi šťastná?

Kristýna:
Jsem šťastná!

Obě:

Nebo ne?

Kristýna:
(Mluví jako Pasáček.) Jestli chceš jít do světa hledat svoje štěstí, tak běž, ale 

pamatuj, že ta naše louka tu bude na tebe pořád čekat. A nechoď moc daleko, 

abys ses mohla vždycky vrátit, než nastane noc. 

Johana:
Vyprovázíš Pasáčka, ale celý čas musíš ještě držet kravičku i zezadu, aby se 

nám to nerozpadlo.

Kristýna:
(Ztrácí kontrolu nad loutkami a zároveň i rovnováhu.) Kamarádko, to je 


beznadějné. To se mi nikdy podařit nemůže. Pokud jde o koordinaci pohybu 

s loutkou, tak to jsem naprosto netalentovaná.

Johana:
Jsi skvělá. Opravdu. Několikrát si to zopakujeme a všechno bude fajn. Vždyť 

jsou to jenom takové malé fragmenty.

Kristýna:
To ti na tom tak záleží, abys mohla jet na ten festival?

Johana:
Moc.

Kristýna:
Je to na Tadeášovu památku?

Johana:
Více méně.

Kristýna:
Více nebo méně?
Johana:
Více.

Kristýna:
No tak více. Něco na tom je. Milovala jsi ho?

Johana:
Musíš se na to ptát?

Kristýna:
Chtěla bych tu inscenaci pochopit. Před pěti lety do malého města přijíždí 

známý tvůrce loutkového divadla. Bojuje jako lev, aby se tady prosadil a 


nakonec se mu to podaří. Realizuje své dílo. „O kravičce Bělohlávce a 


unaveném čaroději Pantarejovi.“ Úroveň je průměrná. Jenže zanedlouho po 

premiéře si po nějakém flámu rozbije hlavu o betonový sloup. Všechny jeho 

umělecké výboje jsou najednou středem pozornosti, píše se o nich, sestavují se 

katalogy loutek a inscenací. Kolik času je potřeba, aby inscenace naprosto 

zanikla a vypařila se z našich hlav? Rok, dva, tři, čtyři? Nevím, jak to chodí 

v loutkovém divadle, ale v činohře se už po třech letech žádná inscenace 


oprášit nedá. A najednou Panny Vestálky z celého světa opatrují věčný a svatý 

oheň. Zapalují vonné svíce, pečlivě perou loutkám každý cár a všechno pak 

vezou na mezinárodní, což znamená švédsko-polsko-český sabat. Na tom 

chlapovi muselo být něco neobyčejného. Řekni mi o něm něco. Tak sem přijel. 

A co dál?

Johana:
Napřed začal kreslit. Nakreslil, jak to všechno bude vypadat. Kravička, 


Pasáček, Čaroděj, Jablůňka, Pavouk, Učenec, Veselá čarodějnice. Ptal se nás: 

„Je to tak dobré? Bude to sedět?“ Ale pokud se někomu něco nelíbilo, tak si to 

raději nechal pro sebe. Můj manžel hrál Čaroděje Pantareje. Ruce měl od 


loutky rozedřené až do krve, ale běda tomu, kdo by před ním řekl o Tadeášovi 

něco nelichotivého.

Kristýna:
Máte děti?

Johana:
Dvě holky. A pak nám vysvětloval, proč chce realizovat právě něco takového… tu hru. Že chce bojovat se svými vlastními pochybnostmi. Ukázat, co je to touha. Co jsou to pochyby. 

Kristýna:
(Si zhluboka vzdychne.)

Johana:
A pak nám začal předehrávat. Rytmizovat situace. Předehrával skvěle. 


Zapáleně nás dirigoval, až jsme té práci propadli. Začali jsme hořet. Já nevím, 

jak ti to mám vysvětlit. Je to stejné, jako vysvětlovat nějaký zázrak. Nesnažil se 

nám zalíbit. Strhnul nás svým nadšením. (Příšerně zapiští.) Ííííí! 
Kristýna:
Co se děje?

Johana:
(Vyskakuje na taburet.) Bože můj! Myš! Myš! Myš!

Kristýna:
Přece jsem ti říkala, že to tady smrdí myšinou. Zabalme to.

Johana:
Promiň.

Kristýna:
Tak dobře. Můžeme tady zůstat. Malá zvířátka mám docela ráda.
Johana:
To nic. To je trapné, jak se člověk dokáže tak hloupě vylekat.

Kristýna:
No tak jsi říkala: ruce rozedřené až do krve, dokazovat zázrak. Podezřele 


všechny strhává svým nadšením.

Johana:
Proč podezřele?

Kristýna:
Každého režiséra lze s úspěchem podezřívat z toho nejhoršího, z nymfomanie, 

schizofrenie, pederastie, nekrofilie, debility, kanibalismu a z naprosto 


zoufalého nedostatku představivosti. Přes to všechno mu musíme bezvýhradně 

důvěřovat.
Johana:
Taky si to myslím. Ale abych jednou provždy vyvrátila tvé pochybnosti, říkám 

upřímně: na rozdíl od mého muže jsem s Tadeášem měla neustálé konflikty. 

Domnívám se a myslím si to dodnes, že si nás moc nevážil, všechno dělal 

jenom jako  levou rukou, vypadal, jako by nebyl duchem přítomen, jako věčně 

unavený nebo opilý. Měl problémy s rozhodováním, na zkoušky chodil 


nepřipravený, nad chybami souboru mával rukou a museli jsme ho hlídat na 

každém kroku.

Kristýna:
V takovém případě se spolu s Pilátem ptám: kde je pravda?

Johana:
Co je to pravda? Mimochodem, Pilát se ptá „Co je to pravda?“ jenom 


v Evangeliu svatého Jana. Ale to je úplně jiná otázka.

Kristýna:
Premiantka a perfekcionistka.

Johana:
Nonšalantní primadona.

(Kristýna se obléká a chystá se odejít.)

Kristýna:
Fanatička a mučednice.

Johana:
Podrazářka a puntičkářka.

Kristýna:
Odcházím.

Johana:
Neblbni.

Kristýna:
Neblbnu. Jak na tom máme dělat, když jsi toho chlapa neměla ráda?

Johana:
Copak se na celý svět musíš dívat jenom přes pojmy mám ráda – nemám ráda, 

miluji – nenávidím? Možná, že jsem si ho prostě jenom vážila jako kumštýře. 

Chtěla jsem se od něho něco naučit!
(Kristýna se vrací, ale sedá si zády. Je už oblečená.)

Kristýna:
Vyloučit se to nedá. Naučila ses?

Johana:
Samozřejmě. (Vstane, spouští magnetofon, bere do ruky loutku Veselé 


čarodějnice a zpívá nepřirozeným hlasem.) 


Veselá čarodějka



Když odbije pátá


Veselá čarodějka



Hned je rozesmátá


Falešná i vzteklá



Vysmívá se všem



Toho, kdo ji rozzlobí



Změní na kámen



A potom hi! Hi! Hi!



Ha! Ha! Ha! Hi! Hi! Hi!



(Opakování.)


Veselá čarodějka



Pořád překvapuje



Chléb ukradne z chaloupky



Kvítek začaruje



Mléko zkvasí v džbánku



Honzovi se zdá



A ten nechá Hanku



A potom –  Ha! Ha!



Ha! Ha! Ha! Hi! Hi! Hi!



(Opakování.)

Kristýna:
Hezky zpíváš. Mohla bys hrát Kravičku i Čarodějku.

Johana:
Technicky se to zvládnout nedá. A kromě toho, ty to uděláš líp. Dokážeš to 

zahrát pravdivě…Tak zpívej.
Kristýna:
Pokud bych měla hrát Čarodějku, tak bych si asi musela dát panáka. Dáme si?

Johana:
Až po zkoušce.

Kristýna:
Jsem připravena.

Johana:
(Spouští magnetofon.)

Kristýna:
(Zpívá a tančí s loutkou Veselé čarodějnice. Celé číslo dostává úplně jiný 

charakter, projeví se činoherní zkušenost.)



Veselá čarodějka



Ukrutná i zrádná



Veselá čarodějka



Pivo pije do dna



Je chytrá a svéhlavá



Z pouhé kapky krve


Promění tě v ropuchu



Co zlou slinu plive



A potom  - hi! Hi! Hi!



Veselá čarodějka



Čáry využívá



Ovce vlka zadáví



Motýl žábu snídá



Vodu z vína udělá



Z trpaslíka dřevo



Ze dřeva pak párátka



Moje milá děvo!



A potom hi! Hi! Hi!



Ha! Ha! Ha! Hi! Hi! Hi!



To je strašné. Motýl žábu snídá, ovce vlka zadáví. Z pouhé kapky krve promění 

tě v ropuchu. Ten tvůj milovaný režisér měl asi v hlavě pěkný zmatek.
Johana:
Souhlasím. Taky jsem si to myslela. Proto jsem vybojovala, abychom nemuseli zpívat ty verše s Honzou a Hankou. Ty je v tvém textu už nemáš. Nikdy jsme to nezpívali.

Kristýna:
To je dobře. Ale ten tvůj oblíbenec… 

Johana:
Nikdy to nebyl můj oblíbenec.

Kristýna:
Řekněme.

Johana:
Podívej se, řeknu ti to tak upřímně, jak je to jenom jde. Než přijel, tak jsme o něm hodně slyšeli. Objevil se tady a začal dělat skicy. Moc se mi líbily. Najednou zmizel a můj muž ho našel ožralého v hospodě. Potom byl zase kouzelný a pak se zase zhroutil. Ten cyklus se stále zkracoval čím dál tím víc, když se blížila premiéra. V polovině zkušební doby jsem ho začala upřímně nenávidět. Toho člověka, i jeho talent, i jeho moudrost. Nebyla jsem si jistá, jak to všechno skončí. Bála jsem se, že vypukne nějaký skandál. Bála jsem se o svou vlastní kůži. Zatínala jsem zuby, ale přitom jsem ho nenáviděla čím dál tím víc. Jednoho dne jsem přišla do koupelny, bila jsem pěstmi do obkládaček a zkoušela jsem je vyrvat ze stěny. Před očima se mi zatmělo. Nenáviděla jsem ho z celého srdce. Celou duší. A tak to už zůstalo až do premiéry. 

Kristýna:
Tak proč to táhneš až tak daleko? Náhle jsi prozřela? Máš pocit viny, že jsi 

nedokázala toho génia docenit?

Johana:
S tou jeho genialitou to nepřeháněj. Velmi schopný člověk se sebevražedným 

instinktem, který celý život trpěl tím, že neměl děti.

Kristýna:
Prosím?

Johana:
Podle mého názoru už děti mít nemohl. Impotent, to by bylo možná příliš silné slovo, ale rozhodně tam nebylo něco v pořádku. Na děti se díval zasněným teskným pohledem. O dcerce našeho vrátného jednou řekl: „To je taková moje milovaná holčička.“
Kristýna:
Takže byl pedofilní?

Johana:
Určitě ne. Ženy rozhodně miloval. 

Kristýna:
Ale taky se jich bál.

Johana:
Jak to víš?

Kristýna:
To není těžké uhodnout. Který čert ti nakukal, aby ses až s takovým maniakálním úsilím snažila dovézt tuhletu truchlohru na nějaký pofiderní festival?
Johana:
Protože je to moje představení.

Kristýna:
Tak v tom případě se ti omlouvám.

Johana:
Vytěsnila jsem ho z toho představení. A teď to mám pevně ve svých rukou. A, 

popravdě řečeno, životopis toho člověka mě už nezajímá. 

Kristýna:
 (Zvedá z podlahy loutku Kravičky, a zvedá ji za ocas. Ocas odpadá. Uvnitř 

ocasu se objeví schovaný lístek.)



Podívej, co jsem tady našla. Poslouchej. (Rozbalí lístek a čte.)


Noc z dvacátého na dvacátého prvního března byla nejkrásnější v mém životě 

díky Johaně Kozubové. Tadeáš Dluský. 

Johana:
Z kurvy syn.   

Kristýna:
To je zajímavé. Pascal také něco zašil do kaftanu před svou smrtí. Vyznání Boží víry. Na světlou památku. Tadeáš musel taky prožít něco nezapomenutelného. „Noc z dvacátého na dvacátého prvního března byla nejkrásnější v mém životě…“ Pokud si dobře vzpomínám, právě té noci to napálil do betonového sloupu. To je zvláštní katarze.
Johana:
No a co?

Kristýna:
Ale nic. Co tak asi může udělat žena, aby nějaký muž považoval tu noc 


strávenou s ní za nejkrásnější v jeho životě a hned potom se zabil? Po pravdě 

řečeno, celá ta záležitost se mi jeví jako trochu infantilní. Asi jako nápisy na 

zdi: „Navždy budu milovat Zojku B.“  

Johana:
Na tom lístečku přece není ani jedno slovo o lásce. Přečti to ještě jednou. 

Kristýna:
Noc z dvacátého na dvacátého prvního března byla nejkrásnější v mém životě 

díky Johaně Kozubové. Tadeáš Dluský. Ó jé, ó jé! To se musí zapít.

Johana:
Dej mi… tu lahvičku taky. Potřebovala bych se napít.

Kristýna:
Prosím. 

Johana:
Napsal něco takového a potom to zabalil do kravského ocasu.

Kristýna:
Do kravské prdele.

Johana:
Nepředpokládal, že tu loutku vezme do ruky někdo jiný. Určitě si nemyslel, že 

tak brzy… že to s ním vezme takový konec hned potom… Ale přišly jsme 

zkoušet. Tak si zazpívejme jenom to, co se musíš naučit.
Kristýna:
Takové divné stvoření vidím ve své pavučině poprvé. Kdo jsi?

Johana:
(Jako kravička.) Jsem létající Kravička Bělohlávka a vydala jsem se hledat 

svoje štěstí.

Kristýna:
(Jako pavouk. Odchází do hloubi scény s kouskem látky, a pak montuje na 

paravánu do okének pavučinu. Navléká si rukavice.) A já jsem Pavouk – 


Velký Badatel. A moc bych si přál tě poznat.

Johana:
(Jako Kravička.) Ráda ti všechno povím. Chtěla bych najít svoje štěstí. Potkala 

jsem Velmi Unaveného Čaroděje, který mi přičaroval křídla, abych mohla 

létat. I když on naprosto nesnáší čarování.

Kristýna:
(Jako Pavouk.) Začarovaná létající Kravička. To musí být velmi chutné se 

s tebou poznat.

Johana:
(Jako Kravička. Chytá se do pavučiny.) Jak to – chutné?

Kristýna:
(Jako Pavouk.) Jsem výjimečně důkladným Výzkumníkem. Domnívám se, že 

dokonalé poznání nám poskytne jenom to, co sníme. 
Johana:
(Kravička.) Ne!!!

Kristýna:
(Pavouk. Zpívá.) Papání, papání – nejlepší je poznání



Poznání, poznání – výzkumné je zadání



Kousání, vysání, podrobné rozebrání




Výzkumnou metodu tak mám


Mám ji rád a říkám si – mňam, mňam.

Johana:
(Kravička. Zpívá.) Prosím vás, můj pane,



Tak se těžko poznáme. 



Můj pane, prosím vás,



Komplikovaný je čas



Mýlíte se, jak to říct?



Tak se nedozvíte nic!

Kristýna:
(Pavouk. Přechází do mluveného slova.)



Jak to, že tě nepoznám? Ihned jak tě spapám, hned se o tobě všechno dozvím.

Johana:
(Vypadá z role.) Pusť, nebo mě udusíš.

Kristýna:
Promiň.

Johana:
Jdeme dál.



(Jako Kravička.) Sbohem pane Pavouku, Důkladný Výzkumníku! Vaše 


vědecké metody jsou hloupé, vražedné a zločinné. Odlétám! 

Kristýna:
(Jako Pavouk.) Odletěla. Škoda. Ale obrátila mou pozornost na jeden velmi 

vážný problém. Všechno, co nemůžeme chytit do pavučiny, je naprosto 


nepoznatelné.

Johana:
(Vychází zpoza paravánu a dává připomínky.)



Když se otáčíš a hýbeš prsty jako pavoučími nohami, tak bys ještě mohla 


opakovat slova: tak ošklivé, tak nepoznatelné, tak neprozkoumané.

Kristýna:
(Opakuje a předvádí.) Tak ošklivé, tak nepoznatelné, tak neprozkoumané…



Všechno, co nemůžeme chytit do pavučiny, je naprosto nepoznatelné.



(Civilně.) Ještě nějaké připomínky?

Johana:
Je to všechno dobré, ale víš, Tadeášovi šlo o to, aby byl Pavouk přehnaně milý 

a sladký a mluvil trochu pomaleji a přitom rychle hýbal nohama. Aby ho právě 

pohyb nohou usvědčoval z toho, že tón jeho hlasu je naprosto falešný a lživý. 

Ten Pavouk musí být neustále v pohybu. Jeho lhaní má být v naprostém 


rozporu s jeho pohybem.

Kristýna:
(Ukrývá kříž na těle Pavouka. Gestem naznačuje požírání oběti.)



Hlas ze záhrobí. Raději mi prozraď, jak tě ten Pavouk sežral.  
Johana:
Co ti mám na to říct? Tadeáš byl duševně nemocný. Střídaly se u něho cykly 

euforie a deprese. Částečně také díky alkoholu… 
Kristýna:
Prozradil ti, jak se ta nemoc jmenuje? Endogenní deprese.
Johana:
Cyklická maniodepresivní psychóza.
Kristýna:
Je to dědičné?

Johana:
Podle toho co říkal, tak ano. 
Kristýna:
(Mlčí. Dlouhá pauza.)

Johana:
(Zvedá se, uklízí scénu, uklízí látky a loutky a pozoruje Kristýnu.) Měla bys mít nějaké pracovní oblečení. Hadry se tu strašně rychle ničí. Po představení jsem vždycky zpocená jako myš. A propó. Nějak se nám to štěstíčko vyhýbá. Kolik bylo holek ve vašem ročníku?

Kristýna:
Sedm. A co má být?

Johana:
Nic. A to jsou všechny u divadla, mimo tebe? 

Kristýna:
(Zbledne zlostí, ale pak se ovládne, poodejde k zrcadlu a opravuje si účes.)



Ale kdepak. Anežka žije v Torontu se svým mužem, který tam dostal místo 

konzula. Druhá Anežka pracuje v rozhlase jako reportérka. Bára je 


v domácnosti a vychovává manželovi jeho dětičky. No a zbytek dělá u divadla. 

Zbytek – tedy tři.

Johana:
Ty jsi přece musela Tadeáše znát. Studoval činoherní herectví, ale nedokončil 

to. Přestoupil na loutkovou režii.

Kristýna:
Vídala jsem ho často v klubu. Pokud si dobře vzpomínám, chodíval tam 


vždycky s takovým… kolegou…   
Johana:
Kinolem.

Kristýna:
Jmenoval se Kinalewicz, ale všichni mu říkali Kinol. 

Johana:
A ty dvě Anežky mají děti? 
Kristýna:
O tom já nic nevím, ani netuším. Ale asi ano. Paní konzulová určitě nějaké děti 

má, protože jsem ji nedávno viděla. Bude mít takové pozdní výškrabky. 

Johana:
Dala bych si něco k pití. Vrátný má přece vždycky čaj. Dáš si?

Kristýna:
Ráda.

Johana:
(Vyndá z textu ručně napsaný lístek. Pročte si ho a pak jej podá Kristýně.) 

Příležitostně ti zavolám. Přečti si to. To je takový návod, jak si povídat s dětmi.


Povídáme si s nimi o přestávce. Tadeáš to napsal na poslední chvíli a už jsme 

to nestačili přepsat a vytisknout. Eva se to okamžitě naučila. Jenom to, prosím 

tě, neztrať.

Kristýna:
Neboj se, ještě jsem nikdy nic neztratila.

(Johana odchází do pozadí scény. Pohybuje s boďákem. Světlo se mění. Johana pak odchází pro čaj. Za kulisami má samozřejmě připravenou termosku s tímto nápojem.) 

Druhé dějství

Kristýna:
(Čte si. Zároveň porovnává rukopis na lístku s rukopisem, který vypadl 


z ocásku Kravičky.)



Dobrý den, děti! Už jste poznaly Kravičku Bělohlávku, je to tak? Co myslíte, 

najde Kravička to, co hledá? Já jsem taky zvědavá. Co kdybychom si teď 

zahráli takovou hru: každý z vás dostane lísteček a napíše na něj, co by 


Kravičce přál a na co by se jí chtěl zeptat. Já si ty lístečky vyberu a potom, po 

představení, když skončí příběhy Kravičky Bělohlávky, odpovím na vaše přání. 

Souhlasíte?
(Kristýna pouští lístek na podlahu. Johana přichází se šálky čaje. Kristýna si jeden vezme. Pak zvedne lístek z podlahy a podá jej Johaně. Dlouhá pauza. Obě pijí čaj. Johana se na Kristýnu pátravě dívá. Johana je jako vyměněná, plná napětí a má touhu si povídat.) 

Johana:
Rozdávají se lístečky a vypukne strašlivý zmatek. Dětičky dvacet minut hlasitě 

křičí a peklí, půjčují si průpisky a tužky a vyměňují si lístečky. Plnící pero jim 

samozřejmě nepůjčíš, protože by ho rozbily. Pak vybíráš lístečky a schováváš 

se za paraván. Rozsvítí se světla, v sále se zhasne a jedeme dál. A úplně na 

konec vycházíš, přečteš tak pět, sedm otázek, kravička odpovídá a čau!

Kristýna:
A na co se děti ptají?

Johana:
Áááá… „Proč máš bílou hlavičku?“ „Protože si každý den myju uši i krk a vám 

to také radím.“. Bála ses Pavouka Výzkumníka a Veselé Čarodějky? To byly ty 

nejtěžší otázky, které se objevily.

Kristýna:
Taková zábava stojí za starou belu. On snad trpěl korespondenčním 


stihomamem. Copak děcka nemohla zvednout ruku a zeptat se rovnou? 
Johana:
Šlo o to, aby se děti své dotazy naučily formulovat písemně. Prostřednictvím 

písemného vzkazu se děti soustředí na vzkaz samotný.

Kristýna:
To je taková pedagogická zásada. V tom byl pevný v kramflecích, že? A co 

myslíš, že ti chtěl vzkázat na tom lístku, který schoval krávě do ocásku?

Johana:
Za prvé: pokud je ten lístek pravý a pokud jej napsal opravdu svou vlastní 

rukou, tak to znamená, že nespáchal sebevraždu, ale zabil se pouze nešťastnou 

náhodou.
Kristýna:
Tak proč to dělal?

Johana:
Myslel si, že mi jej za nějaký čas ukáže. 
Kristýna:
Takže vylučuješ tu možnost, že tě chtěl udělat nesmrtelnou?

Johana:
Kdybych ti řekla, že mezi námi nikdy nic nebylo, tak bys mi to stejně 


neuvěřila.

Kristýna:
Ne.

Johana:
Samozřejmě, pokud na své životní cestě potkáš atraktivního muže, tak tě 


přestane zajímat, jestli je ženatý a jestli jsi vdaná.Ale jsou určité kolegiální 

zásady. Co je v domě není pro mě. Dej mi ten lístek. 
Kristýna:
Neměla jsem opravdu žádný zájem ho nějak využít. (Odkládá lístek na kraj 

taburetu. Pomalu se obléká. Johana ji ostentativně sleduje. V poslední chvíli, 

před odchodem Kristýna mlčení přeruší. Během jejího monologu se Kristýna 

zastaví a pak se sedne. Johana při svém povídání krouží po scéně.)

Johana:
Tak dobře. Já ti to všechno řeknu. Bylo to tady. Oslava po premiéře. Nahoře se 

tančilo, tady pařilo, poblouznění se zmocnilo celého souboru včetně 


technikářů. Paní Žofie, nestorka celého souboru a dneska už bohužel nebožka, 

se po koutech objímala s panem Jankem, kterého už znáš z vrátnice. Ze všech  

spadlo to dlouhé nervové vypětí a navíc se premiéry zúčastnilo několik celebrit 

z hlavního města, a to už něco znamenalo. Tu noc už nikdo ani nevěděl, jak se 

jmenuje. Prostě bordel na kolečkách. Manžel odvezl autem děti ke tchyni, 

protože naši malí byli na premiéře taky. Přišla jsem, abych spakovala 


loutky. Vždycky to tady vypadalo takhle. Nic se tu nezměnilo. A on se tu náhle 

objevil. Ale věř mi, že všechno, co jsem ti řekla před tím, byla čistá pravda. 


Bojovala jsem s ním celou dobu, co jsme tu jeho hru zkoušeli. Objevil se tady, 

měl mi předat svoje zkušenosti a on se jenom zubil spokojeností, i když ještě 

nic nebylo hotové a tak, jak by to mělo být. A nebo před námi utíkal, schovával 

se a chlastal. Jestli se mi líbil --- tak průměrně. Neměl žádné fluidum, 


nevyzařovalo z něho žádné napětí. Možná, že se snažil nás nějak zapalovat, ale 

dělal to s naprostou rutinou. Zpočátku jsem se sice oblékala tak nějak abych 

mu padla do oka. Poněkud více efektně a poněkud méně pracovně. Ale pak už 

mi přestalo záležet na tom, jak vypadám, protože jsem se pořád motala celá 

zpocená po scéně s tou zatracenou krávou. A on se mě začal bát, protože viděl, 

že se mnou nejsou žerty, že mě nezajímají jeho komplimenty a lichotky, že mě 

zajímá jenom to, co vymyslí, to, jak se rozhodne, to, jak bude inspirovat a 

tvořit. A napětí mezi námi rostlo. Všechny ostatní si získal na svou stranu a ve 

mně viděl jenom nepřítele. Koneckonců, hrála jsem mu hlavní roli a byla jsem 

pořád v opozici. Jeho pochlebování a komplimenty ve stylu „královna domácí 

přípravy“ mě dokázaly tak leda rozzuřit. Řekla jsem mu, že bych raději chtěla 

být dobrou krávou, než zlou královnou. On se sice zasmál, ale strach mu 


koukal z očí. Věděla jsem, že ho štvu, ale mě naprosto nezajímaly jeho nálady 

a nenálady. Měla jsem být nejlepší Kravičkou Bělohlávkou na světě a to 


představení mělo být něco jako olympijský rekord. Určitě si řekneš, že je to 

typický projev chorobné ambice. Já nevím jak ty, ale já mám takovou 


vlastnost, že nesnáším polovičatost a šmíru. Zvláště v divadle pro děti a navíc 

na oblasti není naprosto možné brát svou práci polovičatě a lehkovážně.



Já věřím na umění. Já věřím na to, že je třeba milovat umění a ne sebe v umění. 

Moje babička vždycky říkávala: kdyby bylo všechno jedno, tak by se lidé už 

ani nelíbali. Tak takové jsou moje zásady.
Kristýna:
To je jasné. No, a pak nastal ten den premiéry.

Johana:
(Přichází ke Kristýně. Sedá si vedle ní na schodek.) A všecko se stalo tak 

zoufale neodvrátitelné. Třásla jsem se trémou. Věděla jsem, že do naplánované 

koncepce má naše inscenace strašně daleko, že všechno, co jsme až doposud 

nazkoušeli, je jenom taková lehce narýsovaná skica. No, ale začali jsme hrát. 

Někdy líp, někdy hůř. Nálada byla výjimečně příznivá. Utrpěli jsme úspěch. 

Při oslavách premiéry za mnou zašel pan Kříž, sám pan kritik František Kříž, 

ta hyena, která postavila svou kritickou kariéru na zesměšňování oblastních 

loutkoherců, podal mi ruku a řekl: „Gratuluji vám, to byla opravdová herecká 

kreace.“ Chvilku jsem vyčkávala, ale pak jsem se ho zeptala jenom: „Ale?“ A 

on na to: „Žádné ale, to byla prvotřídní herecká práce.“ Opět jsem se ho 


zeptala: „Ale?“. Odpověděl: „Proč jste tak tvrdohlavá, paní Johano? Žádné 

„ale“ neexistuje.“ A odešel. Je ale možné, že to byl jeho kamarád. 
Kristýna:
A potom jsi se ocitla tady.

Johana:
Ano, přišla jsem do téhle místnosti.. Už jsem věděla, že naše premiéra 


nedopadla nejhůř, i když měla daleko do dokonalosti, ale byla jsem ráda, že 

všichni o mně mluvili s uznáním. No tak dobře, nejenom s uznáním, ale 


i s nadšením, s obdivem. Byla jsem spokojená, ale zároveň i příšerně unavená a 

zároveň vzteklá sama na sebe, proč jsem se já, kráva, tak vzrušovala. Zkrátka, 

postihl mě klasický premiérový syndrom.

Kristýna:
A potom přišel Tadeáš…

Johana:
A ty mi potom také povíš svůj životopis?

Kristýna:
Řeknu ti všechno, co budeš chtít. 

Johana:
Nastane hodina pravdy.

Kristýna:
Souhlasím. A tak vešel Tadeáš…

Johana:
Vešel Tadeáš. Držel v rukách kytici nějakých zvadlých frézií, klekl si přede 

mnou a začal mluvit…

Kristýna:
Odpusť mi. Promiň mi to všechno.

Johana:
Jako bys při tom byla. Já jsem ho tak nějak neuměle objala, on mě začal líbat. 

Oba jsme byli jako duchem nepřítomní, a pak… Budeš se smát.

Kristýna:
Nebudu.

Johana:
(Přisedá si na taburet tak, aby byla zády ke Kristýně a obličejem k divákům.)



A najednou sem vběhla myš. Začala jsem pištět. A přitom jsem nechtěla, aby to 

všechno skončilo, rozumíš? On ji neviděl. Jenom cítil, že se se mnou děje něco 

nezvyklého. Vytrhla jsem se mu, a pak jsem si ho zase přitáhla k sobě… Já už 

ani nevím, co bylo potom. Hlavně si pamatuju na tu myš, která mi tady 


bezradně hopkala před očima. Pak jsme se na sebe s úžasem dívali. Byla jsem 

hotová jako první a pak jsem se ho zeptala: „Co je to za nesmysl?“ A on na to: 

„To je zvláštní. Variace…“
Kristýna:
Turgeněva.

Johana:
Na jednom bálu potká muž neznámou ženu. Dívají se na sebe. A pak spolu bez 

jediného slova zajdou pod keříčky. 

Kristýna:
Vracejí se, a pak se už nikdy v životě neuvidí. 

Johana:
(Otočí se tváří ke Kristýně a k divákům zády.) No, a to je všechno. Pak jsme si 

velmi přátelsky povídali ještě dvě hodiny, ale už ne tady, ale na chodbě vedle 

vrátnice. Svěřil se mi o své nemoci. Říkal, že je strašně sám a že nám záviděl, 

tedy mému manželovi a mně, že máme domov a děti. Nemám tušení, kdy 

sem stačil schovat ten lísteček. A pak, jako správný gentleman mě doprovodil 

domů asi tak v jednu v noci. A vůbec mě neotravoval nějakými vyznáními 

lásky. A ve čtyři v noci už nebyl…
(Pauza. Johana vstane a odchází.)

Johana:
Svěřila jsem se s tím někomu podruhé v životě. Ale poprvé jsem sdělila daleko 

méně detailů.

Kristýna:
Ty ses přiznala manželovi?

Johana:
Ne. Šla jsem ke zpovědi. Jsem věřící.

Kristýna:
A co na to farář?

Johana:
Dal mi rozhřešení a přikázal mi pomodlit se pětkrát „Zdrávas Maria 


Milostiplná,“ a poprosit Pannu Marii o odpuštění. 

Kristýnba:
Tak to jsi z toho vyšla celkem lehce. 

Johana:
Nebuď cynická. 

Kristýna:
Za to, že jsi utrápila člověka, a navíc umělce – pětkrát zdrávas? To je jako za 

zlámanou grešli!

Johana:
Sám se utrápil.
(Kristýna vstane, jde k Johaně a stojí před ní tváří v tvář.)

Kristýna:
Víš, z druhé strany ta záležitost vypadá trochu jinak. Dokázala jsi ho hezky 

rozhodit.

Johana:
Byl už rozhozený dávno.

Kristýna:
Dám ti rozhřešení. (Odkládá plášť. Jde k věšáku a sundává z něho loutku.)



Z čeho je to triko?
Johana:
Z vlny. Z jednoho starého svetru, který patřil Tadeášovi. Polož to. Dělali to 

spolu s mým mužem.

Kristýna:
(Po pauze.) Fetišisté.

Johana:
Manžel nemá rád, když si někdo hraje s jeho hračkami. 

Kristýna:
Pusť tu píseň těch bobrů. 

Johana:
Ale ta se přece pouští z playbacku.

Kristýna: 
Jenom ji pusť.

Johana:
(Pouští magnetofon. Napřed zazní tichý mužský hlas a po něm sborová 


písnička Bobrů.)

Hlas:

Všichni Bobři za mnou. Raz, dva tři.

Kristýna:
Osamělý hlas.

Sbor:

Šumí voda, řeka teče



Práci bobr neuteče…

Johana:
(Vypíná magnetofon.) 

Kristýna:
Pusť to ještě jednou a od začátku.

Johana:
Prosím. (Vrací pásek nebo programuje zpět CD a pouští přehrávač, nebo 


magnetofon.)

Hlas:

Všichni Bobři za mnou, raz dva tři.

Sbor:

Šumí voda, řeka teče



Práci Bobr neuteče.



I když voda hráze láme



My se nikdy nevzdáváme



I když proudy větve loupí



Bobr nikdy neustoupí.



Přes staletí od pravěku



Ovládají Bobři řeku.



Plánujeme svoji trasu



Směle vzdorujeme času.



Raz! Raz! Raz! Čas! Čas! Čas!
Kristýna:
Svetr je mi povědomý a ten hlas je mi taky povědomý. Ahoj, Johano!

Johana:
(Zastavuje magnetofon. Kristýna pokládá loutku na poličku tak, že od té chvíle 

loutka celou scénu sleduje.)

Kristýna:
Jednou jsem četla v nějaké knížce o přírodě, že různá zvířátka se dají snadno 

oklamat nejrůznějšími falešnými signály. Rybička útočí jako šílená na 


barevnou destičku, kohout dokáže kopulovat s papírovým vějířem, kocourovi 

stačí nakapat kozlíkové kapky… Jako důkaz neviny stačí loutka na drátkách.
Johana:
(Po pauze.) Takže jsi nade mnou zlomila hůl. Morálně jsi nade mnou zvítězila. 

Mohli bychom teď obrátit list?
Kristýna:
Jak je libo.

Johana:
Mohla bys mi odpovědět na jedinou otázku, kterou ti teď dám?

Kristýna:
Samozřejmě. Rovnou do toho.

Johana:
Čí je to dítě?

Kristýna:
Prosím?

Johana:
Tvůj Kryštůfek. Čí je?

Kristýna:
No přece můj a Honzův.

Johana:
To je lež. Tedy tvoje asi určitě je.

Kristýna:
Samozřejmě. 

Johana:
Jenom se na chvilku zamysli. Já tě odsud nepustím, dokud se nepřiznáš. A 

zároveň přísahám, že to nikdy nikomu neřeknu. Jenom bych to chtěla to od 

tebe slyšet.

Kristýna:
Mám takový návrh. Dnešní zkoušku už ukončíme, odpočineme si, a dáme řeč 

někdy jindy, co ty na to?

Johana:
Ne.

Kristýna:
Prosím.

Johana:
Ne.

Kristýna:
Přece se tady nebudeme prát.

Johana:
Budeme.
(Postaví se proti sobě. Kristýna drží loutku Bobra. Johana nemá v rukou nic, ale snaží se najít východ. Obě se staví proti sobě a najednou se ozve rachot.)

Kristýna:
Ty jsi to rozbila.

Johana:
Obě jsme to rozbily.

Kristýna:
Bereš svou práci na lehkou váhu.

Johana:
Na co si to hraješ? Vyschlá tuba od zubní pasty. Je velmi těžké ji vymáčknout. 

Maska na masce. Chodící upřímnost a prostota. Poslouchej, já vím všechno. 
Kristýna:
Odkud?

Johana:
Od něho. Řekl mi to tam, na té chodbě. Nikoho nejmenoval, ale když ses mě 

tady začala vyptávat, tak jsem leccos pochopila. A když jsem šla na vrátnici 

uvařit ten čaj, tak jsem tu chvilku využila na to, abych zatelefonovala Kinolovi, 

jestli si nepamatuje na nějakou Kristýnu a jestli by to byl dobrý nápad, aby si 

zahrála ve hře, kterou režíroval Tadeáš. Kinol mi řekl, že by to byl výborný 

nápad, protože tě miloval a ty jsi ho nechtěla. A hned mi bylo všechno jasné.

Kristýna:
Ale on přece přísahal, že to nikdy nikomu nepoví. Darebák.
Johana:
Tak proto byla ta noc nejkrásnější v jeho životě. Dokázal to ze sebe dostat. 

Svěřit se s tajemstvím, které ho celá léta dusilo. 

Kristýna:
A proč zrovna tobě?

Johana:
Ty jsi tak milá. 

Kristýna:
Omlouvám se, ale já si musím dát panáka. (Vezme si láhev, nalije si skleničku, 

a rázně ji hodí do sebe.) Chceš taky?

Johana:
Že váháš. (Napije se také. Zavládne chvilka mlčení. Kristýna si klekne před 

taburetem. Johana se nad ní postaví.)

Kristýna:
Říkal, že má dítě, ale že matka si nepřeje, aby se s ním vídal?

Johana:
Brečel. Strašně dlouho brečel a říkal mi, že rodinu opovažuje za tu 


nejdůležitější instituci pod sluncem. 

Kristýna:
Takže změnil názor. 

Johana:
Taky mi to tom něco povídal. O tom, že si kdysi myslel, že umělec musí 


tomu pravému umění obětovat všechno, že si nedokázal představit, jaké to je 

být otcem a že se toho bál.

Kristýna:
Ale prosím tě. 

Johana:
A jak se teď celé hodiny prochází před jistým domem, aby jenom na chvilku 

zahlédl svého syna. 

Kristýna:
Zachoval se jako ten největší hajzl. Přesvědčoval mě, že jít na potrat přece není 

nic strašného.

Johana:
Přiznal se mi.

Kristýna:
K čemu?

Johana:
Že toho lituje a že má pocit viny.

Kristýna:
Asi bych teď vypadala moc hezky, kdybych ho tehdy poslechla. Měl přece 

v sobě tolik síly, tolik tvůrčího náboje a talentu, natvrdo mi vysvětloval, že 

umělec přece nemá jiné východisko, že život v umění žádá své oběti a že 


všechno má svůj čas… Hovado. 

Johana:
Moc ti na něm záleželo?

Kristýna:
Oni jsou všichni tak sympatičtí, když se kolem nás motají. Kreslil mi na 


ubrouscích srdíčka, psal mi básničky. Ale to je tak asi všechno, co dokázal.

Johana:
Svěřil se mi, že opravdovým umělcem se stal jenom díky tobě.

Kristýna:
Víš, co mu nikdy nedaruju? Podstrčil mi takovou báseň od Pavlikovské o 

utopeném dítěti, která měla asi takový konec:



„Už neuvidí světlo světa



Nevadí



Nevyroste do člověka



Nevadí.“


Ta stará rašple nemohla mít děti a ještě zneužívala svůj talent na to, aby jiným 

to rodičovství naprosto znechutila.

Johana:
Spousta holek šla na potrat jenom z lásky k umění. Já nemám žádný důvod ho 

bránit, ale vím, že mu to bylo líto.

Kristýna:
Prostě po světě chodí nějaké zvíře, ubližuje všem lidem kolem sebe a pak na 

všechny strany říká: omlouvám se, omlouvám se za všechno. 

Johana:
Hrozně se bál své nemoci.

Kristýna:
Nikdy mi o ní nic neřekl. O jeho nemoci jsem se dozvěděla až mnohem 


později.

Johana:
Kdy?

Kristýna:
Když přijel do našeho města. Kryštůfkovi už bylo sedm. Vedla jsem ho ráno do školy. A najednou jsem uviděla, že před školou stojí Tadeáš. Hodně se změnil. Udělala se mu pleš a vrásky. Jenom tam tak stál a nic neříkal. Zašla jsem k němu a zeptala jsem se ho: „Kde se tady bereš?“ „Přijel jsem udělat představení.“ „Aha, no tak si ho udělej.“ „Chtěl bych si s tebou promluvit.“ „Já s tebou nemám o čem mluvit.“ „Musím ti sdělit něco velmi důležitého.“ „Nemám zájem“. „Můj otec zemřel.“ „Upřímnou soustrast.“ „Zemřel na psychiatrii.“ „To je mi opravdu líto.“ „Jenže ta nemoc může být dědičná!“ Pozorně jsem se na něho podívala, a pak jsem mu jednu vrazila. Ani sebou nehnul. Tak jsem mu přidala z druhé strany ještě jednu. Vůbec na to nereagoval. Lidé se začali ohlížet, a tak jsem to nevydržela a zasyčela jsem: „Zalez do auta.“ A tak jsme odjeli. Během jízdy jsem ani nemukla. On taky ne. 

Začal mluvit až mnohem později. Jeho otec prý měl záchvaty psychické nemoci během celého života. A on si v mládí nebyl jistý, jestli mu to taky nehrozí, ale teď už ví, že ano. Už to prožil na vlastní kůži. A právě proto 
tehdy utíkal před manželstvím, nechtěl mít děti a proto zůstal sám. Samozřejmě, že věří v umění a v to, že díky umění svou nemoc překoná, ale že se bojí o Kryštůfka. A že hrozně trpí tím, že si nemůže promluvit se svým vlastním synem. Tím mě naprosto rozhodil. Zastavila jsem, podívala jsem se mu do očí a slušně řečeno, poslala jsem ho k čertu. Řekla jsem mu, že Kryštůfek je naprosto zdravý, že svého tátu má a ten jeho táta přísahal, že kdyby se objevil ještě jiný táta, že ho seřeže jako psa. Jak znám Honzu, on by to doopravdy udělal.

Johana:
Přeháníš.

Kristýna:
Honza nemůže mít děti.

Johana:
Honza? Lékař?

Kristýna:
Právě proto si mě vzal. Věděl o mně všechno a právě proto. Je to svatý člověk. 

Opravdový kamarád. Když jsem mu večer převyprávěla celý rozhovor 


s Tadeášem, tak se obložil knížkami a začal studovat. Dozvěděl se, že ta nemoc 

nemusí být tak fatální a dědičná po několik generací. O té cyklofrenii jsem se 

dozvěděla až dneska a právě od tebe. Začala jsem vídávat Tadeáše u školy. Ale 

přála jsem mu to, jen ať se podívá, o co přišel. Náš kluk je úplně zdravý, veselý 

a naprosto normální. Říkala jsem si: dodělá tu inscenaci, zmizí a my tu 


zůstaneme. Od té doby jsem s ním už nikdy nemluvila. Ptala jsem se 


Kryštůfka, zda se s ním nějaký dospělý člověk nedal do řeči, ale on mi jenom 

řekl, že jednou k nim do školy přišel nějaký pán a ptal se jich, co by nejraději 

viděly v loutkovém divadle. Kryštůfek mu řekl, že by chtěl vidět pohádku o 

Mickey Mouseovi v Osvětimi. Prý to toho pána dost vzalo. 
Johana:
Na zkouškách nám říkal, že děti mají dost podivné představy. A jako příklad 

nám vyprávěl právě tohle.

Kristýna:
Doufám, že moje zpověď byla naprosto vyčerpávající. 

(Johana si rovněž přiklekne k taburetu.)

Johana:
Sohlasila jsi se zkoušením jenom proto…

Kristýna:
Už toho nech. Zkusíme si tu Jablůňku.
Johana:
(Vstane, zapíná magnetofon a odchází do pozadí, sedá si na schody.)

Kristýna:
(Zpívá.) Nejdřív piju vodu, pramen polykám  


Pak rozkvetou květy a já přání mám



Až opadnou květy, spadnou na líčka



Ať zelené listy chrání jablíčka



Lístky je ochrání, já je ochráním



Nemůžu se nudit, o jablíčkách sním. 
Johana:
(Zpívá.) Jenže jablíčka na zem padají.

Kristýna:
(Zpívá.) Nové jabloně z nich vyrůstají.



Moje krásné dcery bíle rozkvétají



Svými květy kolem radost rozdávají.

(Hudba končí. Pásek dobíhá do konce. Ozve se zvuk automatického vypínání kazety.)

Kristýna:
Dívám se na svoje fotografie z těch dávných let a ničemu nerozumím. Jsem 

oblečená úplně jinak. Usmívám se úplně jinak. Moje tvář je naprosto jiná. Jaké 

jsem tehdy měla pocity? Byla jsem úplně blbá. Díky Bohu, že jsem se rozhodla 

si to dítě nechat, taky jsem se mohla rozhodnout úplně jinak. Trpěla jsem, celé 

měsíce jsem se užírala nenávistí. Ale už je to všechno pryč.

Johana:
Ale přes to všechno jsi věděla, co chceš. Vzala sis Honzu.

Kristýna:
Hledala jsem nějaký klidný, bezpečný přístav. A neptej se mě, koho jsem měla 

ráda víc. A vůbec se mě neptej na to, jestli Honzu miluju. Všechno je velmi 

relativní. To není hřích, to je jenom smůla.

Johana:
Tak přece nemůžeš uvažovat. Existují přece základní zásady a také desatero 

přikázání. Nedala jsi mu vůbec žádnou šanci.

Kristýna:
Tak dobře. Přiznávám se. Ublížila jsem Tadeášovi. Okradla jsem ho o jeho 

syna. I když nevím, co jsem měla jiného dělat, tak svou vinu přiznávám. 


Jenomže já od jeho smrti nikoho nepodvádím. Podívej se na sebe do zrcadla.

Johana:
O co ti jde? 

Kristýna:
Jen se nad sebou zamysli. (Přechází k paravánu a bere do rukou loutku 


Pasáčka. Chvilku čeká.) Ještě jsme si nevyzkoušely tu poslední scénu. 

Johana:
(Poněkud naštvaná odchází za paraván a bere si loutku Kravičky.)



Chceš to dozkoušet? Tak prosím.

Kristýna:
(Jako Pasáček.) Čekám… a čekám… a moje Kravička Bělohlávka nepřichází.

Jen aby se jí nestalo něco zlého.
Johana:
V tom tónu by měly být větší obavy!

Kristýna:
(Jako Pasáček.) Jen aby se jí nestalo něco zlého. Á, právě něco přilétá!

Johana:
Výrazněji!

Kristýna:
(Jako Pasáček.) Ó! Ó! Něco letí! Je to možné? Copak Kravička dokáže létat?

Johana:
(Jako Kravička.) Ano, to jsem já, Pasáčku. Jenom mě nech, abych měla prostor 

na řádné přistání!

Kristýna:
(Jako Pasáček.) To je velmi podivné, Kravičko! Odkud jsi vzala křídla?

Johana:
(Jako Kravička.) Dostala jsem je darem od Unaveného Čaroděje, ale slíbil mi, 

že večer se zase ztratí. 
Kristýna:
(Jako Pasáček.) Ho, ho! Takže nalézt štěstí s křídly je mnohem jednodušší?

Johana:
Přidej ještě jedno „Ho“!

Kristýna:
(Jako Pasáček.) Ho, ho ho! Takže nalézt štěstí s křídly je mnohem jednodušší?

Johana:
(Jako Kravička.) To ne, Pasáčku! Nikde jsem nenašla štěstí. Ale dozvěděla 

jsem se, že štěstí se nedá najít nikde, že štěstí si musí každý vybudovat sám.
Kristýna:
A ty si to svoje štěstí buduješ přes ocas? Promiň, já jsem nechtěla.

(Johana vrazí Kristýně facku. Ta jí to vrátí. Zmizí za paravanem.) 

Johana:
Proč jsi to udělala?

Kristýna:
Vyprovokovala jsi mě těmi svými kázáními.

Johana:
Chtěla jsem, abys věděla, jak se trápil. 

(Vycházejí zpoza paravánu. Uklízejí scénu. Kristýna mění kazetu a spouští magnetofon. Je slyšet sbor, který zpívá finále.)

Sbor:

Vítr skučí a déšť padá. Zlaté listí opadává,



Chraňme svou pohádku, když zima nastává




Chraňme svou pohádku až nastane mráz


Musíme ji chránit, než jaro přijde zas.
Johana:
(Vypíná reflektor. Obě skládají paravan a staví ho ke stěně.)



Myslíš, že se nám to podařilo?
Kristýna:
Napřed bychom si měly ujasnit, co jsme to vlastně chtěly. 

(Hudba hraje dál.)

Sbor:

Vítr listí rozfoukává, mráz nám srdce obalí



Chraňme si svou pohádku, než lavina ji zavalí



Ať se stulí pod peřinou, ať si hezky pospinká



Do doby, než přijde jaro. Konvalinka zacinká.

Kristýna:
Ty jsi Tadeáše milovala?

Johana:
Upřímně řečeno? Nevím. A ty?

Kristýna:
Upřímně řečeno? Nevím. Ráda jsem se vznášela v oblacích.

Johana:
Tak to souhlasí. 

(Hudba hraje dál.)

Sbor:

Ať zůstane vždycky s námi - krásná a rozesmátá 



Bez ní ptáci nezpívají a růže nerozkvétá



Ať zůstane vždycky s námi, ať přinese přátelství



A příběh plný fantazie, o němž všechny děti sní.

Kristýna:
Jéžišmarjá!

Johana:
Co se děje!?

Kristýna:
Myš!

(Obě začnou pištět a utíkat kdovíkam. Johana hodí loutkou Čaroděje na místo, kde se myš údajně objevila. Kristýna je schovaná za věšákem, pomalu natahuje ruku a vypíná magnetofon. Pak se pomalu rozhlíží.)

Kristýna:
Co se stalo?

Johana:
Já jsem ji asi zabila. 

Kristýna:
Jak?

Johana:
Asi jsem ji zasáhla tím Čarodějem. 
Kristýna:
Jseš si jistá?

Johana:
Já jsem ji tam viděla, a tak jsem to po ní hodila vší silou. 

Kristýna:
Tak to jsi ji asi určitě zabila. Měly bychom se přesvědčit.

Johana:
Já se tam bojím jít.

Kristýna:
Já taky… Asi bychom měly poprosit nějakého chlapa. 

(Ústa loutky Jablůňky pověšené na věšáku se lehce rozjasní. Lampa zhasíná, pak zhasíná i modrá záře, která rozsvěcovala loutky na stojanech. Pomalu zhasíná i pramen světla, který protékal škvírou ve dveřím. Obě dámy se začnou hlasitě smát. Pak se na jevišti rozhostí ticho a tma.)
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